
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

資料-5 (2)-5) 電気設備研修 

 

A5(2)-99



A5(2)-101



A5(2)-102



A5(2)-103



A5(2)-104



A5(2)-105



:B
EL

C
O

 S
ar

l
D

AT
E 

:
Fo

rm
at

eu
r:

AD
N

AN
I A

B
D

EL
G

H
AN

I
PA

G
E

:  
   

   
   

11
/1

9
Pr

oj
ec

t:
 K

O
BA

YA
 K

AK
IM

BO
SY

ST
EM

E
:

II
-2

-2

II
-2

-2
-1

ag
e

pa
r 

de
s

.
Le

 p
rin

ci
pe

en
ro

ul
em

en
ts

. 

Lo
rs

qu
e 

la
di

re
ct

e

pa
r u

n 
te

m
po

ris
at

eu
r.

II
-2

-2
-2

la
 v

al
eu

r m
in

im
al

e 
du

 c
ou

pl
e 

de

so
nt

 :

   
   

   
-I

d 
= 

4.
5 

In

   
   

  -
C

d 
= 

0.
75

 C
n

t p
as

 

co
ns

ta
nt

e.
 C

et
te

 te
ns

io
n 

es
t

du
 

x 
bo

rn
es

 d
u

m
ot

eu
r, 

il 
au

gm
en

te
 p

lu
s r

ap
id

em
en

t q
ue

 

-tr
ia

ng
le

e,
 

co
m

m
e 

pa
r e

xe
m

pl
e 

le
sv

en
til

at
eu

rs
 o

u 
le

s p
om

pe
s c

en
tri

fu
ge

s.

e 
ch

ut
e 

de
 te

ns
io

n

sa
ns

 q
u'

il 
y 

ai
t i

nt
er

ru
pt

io
n 

de
 

l'a
lim

en
ta

tio
n 

du
 m

ot
eu

r, 
do

nc
 sa

ns
 

tra
ns

ito
ire

.

(C
ou

pl
e 

no
m

in
al

)
Ex

A5(2)-106



:B
EL

C
O

 S
ar

l
D

AT
E 

:
Fo

rm
at

eu
r:

AD
N

AN
I A

B
D

EL
G

H
AN

I
PA

G
E

:  
   

   
   

13
/1

9
Pr

oj
ec

t:
 K

O
BA

YA
 K

AK
IM

BO
SY

ST
EM

E
:

II
-2

-2
-3

a)
A

va
nt

ag
es

- re
st

e 
im

po
rta

nt
.

-C
o

.

b)
 -

-

-
.

II
-2

-3
pa

r a
ut

ot
ra

ns
fo

rm
at

eu
r

(U
n/

U
d

  SC
H

EM
A

 D
E 

D
EM

A
RR

A
G

E 

:B
EL

C
O

 S
ar

l
D

AT
E 

:
Fo

rm
at

eu
r:

AD
N

AN
I A

B
D

EL
G

H
AN

I
PA

G
E

:  
   

   
   

14
/1

9
Pr

oj
ec

t:
 K

O
BA

YA
 K

AK
IM

BO
SY

ST
EM

E
:

2 
so

nt
 o

uv
er

ts
 le

 m
ot

eu
r  

Fo
nc

tio
nn

e 
so

us
 sa

 te
ns

io
n 

no
m

in
al

e.
 

Ex
em

pl
e

:

1-
Te

m
ps

 A
ut

o-

2- 3-
Te

m
ps

 A
lim

en
ta

tio
n 

du
 m

ot
eu

r s
ou

s p
le

in
e 

te
ns

io
n

II
-2

-3
-

au
to

tra
ns

fo
rm

at
eu

r q
ui

 e
st 

m
is

 h
or

s c
irc

ui
t 

-a
u 

pr
em

ie
r t

em

tra
ve

rs
 u

ne
 p

ar
tie

 d
es

qu
i e

st 
fo

nc
tio

n 
du

 ra
pp

or
t d

e 
tra

ns
fo

rm
at

io
n.

L'
au

to
ch

oi
si

r l
e 

ra
pp

or
t d

e 
tra

ns
fo

rm
at

io
n,

 d
on

c 

la
 v

al
eu

r d
e 

la
 te

ns
io

n

-a
va

nt
 d

e 
pa

ss
er

 a
u 

co
up

la
ge

 p
le

in
 te

ns
io

n,
 l'

en
to

ila
ge

 e
st 

ou
ve

rt.
 L

a
au

 

lo
rs

qu
e 

la
 v

ite
ss

e 

- de
 se

co
nd

e)
. 

La
es

t c
ou

rt-

l'a
ut

ot
ra

ns
fo

rm
at

eu
r e

st
 m

is
 h

or
s c

irc
ui

t.

Il Le
s v

al
eu

rs
 o

bt
en

ue
s s

on
t l

es
 su

iv
an

te
s :

   
   

   
 

   
   

   

m
ot

eu
r.

n'
ex

ist
en

t p
as

.

av
ec

 l

ce
lle

 d
u 

m
ot

eu
r. 

Il 
s'e

ns
ui

t u
ne

 c
hu

te
 d

e 
te

ns
io

n 
im

po
rta

nt
e 

qu
i 

A5(2)-107



:B
EL

C
O

 S
ar

l
D

AT
E 

:
Fo

rm
at

eu
r:

AD
N

AN
I A

B
D

EL
G

H
AN

I
PA

G
E

:  
   

   
   

15
/1

9
Pr

oj
ec

t:
 K

O
BA

YA
 K

AK
IM

BO
SY

ST
EM

E
:

ai
t p

as
 d

e 
va

ria
tio

n 
de

 te
ns

io
n 

au
x 

bo
rn

es
 d

u 
m

ot
eu

r.

de
 

l'a
ut

ot
ra

ns
fo

rm
at

eu
r.

Fi
g

I.4

:B
EL

C
O

 S
ar

l
D

AT
E 

:
Fo

rm
at

eu
r:

AD
N

AN
I A

B
D

EL
G

H
AN

I
PA

G
E

:  
   

   
   

16
/1

9
Pr

oj
ec

t:
 K

O
BA

YA
 K

AK
IM

BO
SY

ST
EM

E
:

II
-2

-3
-2

a)
 A

va
nt

ag
es

- - -

b)
 

-

II
-2

-
e p

ar
 g

ra
da

te
ur

 d
e t

en
sio

n 
Le

 g
ra

da
te

ur
 e

st
 u

n 
co

nv
er

tis
se

ur
 q

ui
 p

er
m

et
 d

e 
tra

ns
fo

rm
er

 u
ne

 so
ur

ce
 d

e 
te

ns
io

n

va
le

ur
 e

ffi
ca

ce
 fi

xe
 e

n 
un

e 
te

ns
io

n 
al

te
rn

at
iv

e 
de

 v
al

eu
r e

ff
ic

ac
e

.

II
-2

-4
-1

Pr
in

ci
pe

 d
e f

on
ct

io
nn

em
en

te
t c

ou
pl

ag
e:

la
 li

ai
so

n 
en

tre
 la

 so
ur

ce
 

en
 fo

nc
tio

n 
de

 la
 c

om
m

an
de

 d
e 

Fi
gu

re
 II

-5
 p

rin
ci

pe
 d

e 
gr

ad
at

eu
r d

e 
te

ns
io

n 

-

de
s t

hy
ris

to
rs

.

pr
og

re
ss

iv
e 

de
 la

 te
ns

io
n.

th
yr

is
to

rs
.

au
 

A5(2)-108



:B
EL

C
O

 S
ar

l
D

AT
E 

:
Fo

rm
at

eu
r:

AD
N

AN
I A

B
D

EL
G

H
AN

I
PA

G
E

:  
   

   
   

17
/1

9
Pr

oj
ec

t:
 K

O
BA

YA
 K

AK
IM

BO
SY

ST
EM

E
:

co
nd

uc
tio

n.

:B
EL

C
O

 S
ar

l
D

AT
E 

:
Fo

rm
at

eu
r:

AD
N

AN
I A

B
D

EL
G

H
AN

I
PA

G
E

:  
   

   
   

18
/1

9
Pr

oj
ec

t:
 K

O
BA

YA
 K

AK
IM

BO
SY

ST
EM

E
:

II
-2

-4
-2

 
.

II
-3

r 
au

to
tra

ns
fo

rm
at

eu
r)

 e
t 

ce
ci

 d
an

s 
to

ut
es

 l
e 

ga
m

m
es

 d
e 

A5(2)-109



:B
EL

C
O

 S
ar

l
D

AT
E 

:
Fo

rm
at

eu
r:

AD
N

AN
I A

B
D

EL
G

H
AN

I
PA

G
E

:  
   

   
   

19
/1

9
Pr

oj
ec

t:
 K

O
BA

YA
 K

AK
IM

BO
SY

ST
EM

E
:

pu
iss

an
ce

s.

III
-

:
La

 f
ig

ur
e 

ci
-d

es
so

us
:

A5(2)-110



A5(2)-111



A5(2)-112



A5(2)-113



A5(2)-114



A5(2)-115



A5(2)-116



A5(2)-117



A5(2)-118





 

 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

資料-5 参考資料 

(3) 検査調書および完工証明書 
 





-

COOPERATION DE SUIVI POUR LE PROJET D'ACCROISSEMENT DE LA PRODUCTION D'EAU
POTABLE DANS LA CAPITALE DE LA REPUBUqUE DE GUINEE

PROCES.VERBAI. D'INSPECTION TECHNIQUE DES OUVRAGES ET EQUIPEMENTS

Participants :

Société des Eaux de Guinée (SEG)

1.- M. FOFAIJA. Mouii.t,:r, 5ous Directeur des Iravaury:nq

2- M. CAMARA l(oly, Sous-Directeur Réseau - Distributi

3- M. BERETE i(abine, Chef Service Distribution Réseau

Tokyo Engineeri ng C,*n s,,l lta nt I nternationat (TECI)

L- M. TSU|(L'DA i\raia:aburo, consurtant a:;z Ft æ
2- M. KOULIBALY Douga, lngenieur Assistant Général i(, ( ')
3- M. DlAl(lT[ Alii'r;iny, ingéneur Génie Civil i'"-,Vl+-J
4- M. CONDE l(aramol<o, lngénieur Génie Civil

Japan Techno Co. ; Ltd

1.- M. NAGAl,lLlNi]A Tcslrinrichi, Consultant principal

2- M. TOLI{C 5a;: É:i:ile, Consultant Local

Entreprise de Construrction Lokhmane (ECL)

7- M. BAH i,lsm":iJou Fatoumata, DirecteurTechnique -ÿI \ rtl) tL

Dans le cadre de la Coopération de suivi pour le projet d'accroissement de la production
d'eau potable dans 1a capitaie de la République de Guinée, la Commission composée des
membres ci-dess;us .r lr-océdé à l'inspection technique des ouvrages et équipements dudit
projet le 15 décembre 2015 de Bh 30 à 14h 20. Au cours de cette inspection,les réserves
ont été émises et coi)sif4nécs comme cela est mentionné dans le tableau ci-dessous :

Ouvrages et [c1ui;rements

Chambre cle débitrnèire en Nestlé -Application de la peinture antirouille sur le

couvercle du trou d'homme, les échelons et les

élingues de la dalle de couverture ;
-Traitement du couvercle du trou au-dessus du
débit mètre afin de le rendre étanche

Observations

béton armé

A5(3)-1



Chambre de la vanne
régulatrice de débit en
béton armé

Chambre du débitmèt
béton armé

Chambre de [:y-pass e

béton armé

Chambre ce la vanne
régulatrice de débit en

béton armé

Chambre ie la soupap
anti-béiie r

Chambre du débitmètr
F/M3 au réservoir JICA

Raccorderneirt .ilCA2

Chambre tlr-i cJébitrnètr
F/M4
Chambre cJu debitmèrr
F/Ms

M,\

Nestlé -Augmentation du remblai autour de la chambre ;
-Application de la peinture antirouille sur le
couvercle du trou d'homme, les échelons et les
élingues de la dalle de couverture;

-Modification du volant de la vanne pour faciliter
sa motricité

-Coupure de la corde de manæuvre qui est restée
accrochée à la conduite

re en Dabompa -Application de la peinture antirouille sur le
couvercle du trou d'homme, les échelons et les
élingues de la dalle de couverture;

-Traitement du couvercle du trou au-dessus du
débit mètre afin de le rendre étanche

n Dabompa -Remblai autour de la chambre;
-Application de la peinture antirouille sur le
couvercle du trou d'homme, les échelons et les
élingues de la dalle de couverture ;

-Modification du volant de la vanne pour faciliter
sa motricité

-Nettoyage intérieur de la chambre

e

Enta

Enta

-Compactage du remblai au tour de la chambre
-Application de la peinture antirouille sur le
couvercle du trou d'homme, les échelons et les
élingues de la dalle de couverture ;

-Nettoyage intérieur de la chambre

-Nettoyage des alentours de la chambre ;
-Débarrasser la dalle de la bride extraite lors des
trava ux

-Application de la peinture antirouille sur le
couvercle du trou d'homme, les échelons et les

elingues de la dalle de couverture ;
-Nettoyage de l'intérieur de la chambre ;
-Enlèvement de mortier sur les parois des voiles

; 
I sangoyah - Confectionner et traiter le couvercle du trou

au-dessus du débit mètre afin de le rendre
étanche;

-Nettoyage externe et interne de la chambre

-] 

sangoYah

e Sangoyah

Pas fini
-Scellage du couvercle au-dessus du débitmètre

e Sangoyah -Fermeture du trou au-dessus du débitmètre ;
-Nettoyage intérieur de la chambre

Âk "'W it '(**V <@,7 +,
/
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I
Chambre d u débitnlètre
tlM6

Rien à signaler

Chambre du débitmètre
F/M7

Sangoyah Rien à signaler

NB : L'inspection techirique de la Vanne de survitesse a eu lieu le 22 décembre 2015 les
observations ci-dessous ont été portées

Enta - Nettoyage intérieur de Ia chambre
- Achèvement du décoffrage du puisard
- Le traitement de l'intérieur du puisard
- Nettoyage du béton sur toutes les parois et

sur le tuyau
- Traltement du dessous de dalle

Enlèvement des pointes présente sur les
parois et au plafond

A l'issue de cette inspection, la commission a demandé à I'entreprise de procéder à la levée
des réserves constatées avant Ie 23 décembre 2015 en vue de la réception provisoire des
ouvrages et éqi-ripenienis. Elle a jugé globalement bonne la qualité des travaux.

Conakry le 22 décembre 201-5

Chambre de la Vanne de
s u rvite sse

,'î '{ 
wr { .=z:'rA5(3)-3



COOPERATON DE SUIVI POUR LE PROJET DîCCROISSEMENT DE tA PRODUCTION
D'EAU POTABLE DANS I.A CAPITALE EN REPUBLIQUE DE GUINEE

PROCES VERBAL pE RECEPTTON PROVTSOTR pES OUVRAGE ET EQUTPEMENTS

CONSTRUCNON DES CHAMBRES DE VANNES, INSTALLATON D,EQUIPEMENTS : BY-

PASS, DEBIMETRES, SOUPAPE ANT BELIER ET VANNE DE SURVITESSE.

PaËicipants:

I- Ministère de la CoolÉration Internationale
1- Mme. SAVANE Ai'ssata Doukouré , Directrice Générale Adjointe Afrique Asie

(signataire)

H- Ministère de l'Energie et de l'Hydraulique
1- M. KOMAM Mamady, Directeur Travaux et Maintenance (signataire) w
2- M. FOFANA Mouctar, Sous-Directeur Travaux et Maintenance

3- M. CAMARA Koly, Sous-Directeur Réseaux et Distribution

Iil- Japan Techno Co., Ltd. (JAT)
1- M. NAGANUMA Toshimichi, Consultant Principal (signataire)

2- M. TOLNO Saa Emile, Consultant Local

3- M. DIAKITE Almamy, Ingénieur Génie Civil

4- M. CONDE Karamoko, Ingénieur Génie Civil

V- Entreprise de Construction Lokhmane (ECt)
1- M. BAH Mamadou Fatoumata, Directeur Technique (signataire)

2- M. CAMARA Mohamed, Resp Hygiène Sécurité

3- M. DIALLO Amadou Oury, Ingénieur Génie Civil

fe4

T+ T,,i

IV- To§o Enginæring Consultants (TECI) /\ t n 6
1- M. TSUKUDA Matasaburo, Consultant (signataire) (/ ( " 

/ / I
2- M. KOULIBALY Douga, Ingénieur Assistant Général /

Le Comité conjoint composé des représentants du Ministère de la Coopération

Internationale (maître dbuvrage), du Ministère de l'Energie et de l'Hydraulique (maître

dbuvrage délégué) à travers la Société des Eaux de Guinée (SEG), des Consultants :

Japan Techno Co.,Ltd (JAT) et To§o Engineering Consultants (TECI) et ceux de

l'Entreprise de Construction Lokhmane (ECL) suite aux inspections techniques des 15 et

A5(3)-4



COOPERATON DE SUIVI POUR LE PROJET D'ACCROISSEMENT DE LA PRODUCTION
D'EAU POTABLE DANS I.A CAPTTALE EN REPUBLIQUE DE GUINEE

No OUVRAGES ET EOUIPEMENTS LIEUX OBSERVATIONS
1 Chambre de débitmètre en béton armé Nestlé ok
2 Chambre de la vanne régulatrice de

débit en béton armé
Nestlé

ok

3 Chambre du débitmètre en béton armé Dabompa ok
4 Chambre de by-pass en béton armé Dabompa ok
5 Chambre de la vanne r{Tulateur de

pression en béton armé Enta
Nettoyage sur le tuyau et remblai
du dessus deconduite entre les
deux chambres

6 Chambre de la souoaoe anti-tÉlier Enta Peinture sur la qrille de fenêtre
7 Chambre du débitmètre F/M3 au

réservoir IICA2 Sangoyah
ok

I Raccordement JICA2
Sangoyah

Chapeau dbrdonnance sur Ia tête
de vanne.

I Chambre du débitmètre F/M4 Sanoovah ok
10 Chambre du débitmètre F/M5 Sanoovah ok
11 Chambre du débitmètre F/M6 Sanoovah ok
12 Chambre du débitmètre F|MT Sanooyah ok
13 Chambre de vanne de survitesse

Enta

- remblai du dessus deconduite
entre les deux chambres
- Mise de caoutchouc en dessous
des coliers
- Boulons à completer sur les
coliers
- Volant du robinet manometer
- Pose de coudes pression sur les
ventilations
- Fourniture rapport formation
- Fourniture rapport de test 28è
jour du béton de dalle de
couverture
- Fourniture des rapport novembre
et décembre 2015

La réception provisoire des ouvrages et équipement a été prononcée avec ces quelques
réserues. ECL est engagée à les corriger avant de rentrer en possession du certificat
d'achèvement des travaux.

Conakry le 24 décembre 2015
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   JAPAN TECHNO CO., LTD. 

   Forefront Tower,3-12-1, Kachidoki, Chuo-ku, Tokyo 104-0054, Japan 

   TEL +81-3-6703-0510 FAX +81-3-3373-5751   e-mail: jat-tyo@jat.co.jp 
   

 
N/Réf : JAT/SEG/BF016 

 
Le 2 Décembre 2016 

 

Projet : La coopération de suivi pour le projet d’accroissement 

 de la production d’eau potable dans la capitale de la République de Guinée. 

LOT1 «Travaux de construction de forages» 
 

A Monsieur Directeur Général, 

Société des Eaux de Guinée (SEG) 
 
Objet : Réception définitive  (ref : JAT/SEG/BF014 date 17 novembre 2016) 
 
 
Monsieur le Directeur, 
 
J’ai l’honneur de vous informer que la période de garantie du contrat  «Travaux de 

construction de forages» entre Globetrans Forages (GTF) et la JICA, est expiré depuis 
le 23 novembre 2016. 
 
J’ai fait la comparaison des débits et de la conductivité électrique de l’eau desdits 

forages après un an. Voir le tableau récapitulatif ci-joint. On peut dire qu’il n’y a pas 
d’évolution importante entre les deux périodes. Les différences enregistrées sont dans la 
marge d’erreur acceptable. Je voudrais par conséquent accepter et procéder à la 
réception définitive de ces ouvrages. 
 
Je voudrais aussi que la SEG émette l’attestation de réception définitive pour le contrat 

«Travaux de construction de forages» 
 
Vous en souhaitant une bonne réception, je vous prie d’agréer, Monsieur le Directeur, 

l’expression de ma haute considération. 
 
 

 
Ampliation :  
Société des Eaux de Guinée (SEG)  
-Monsieur Souleymane Dokoré BAH, Directeur de la Planification et des 
Investissements 
-Monsieur Abdoulaye BALDE, Directeur de la Production et Réseaux 
-Monsieur SYLLA N’Faly, Directeur Chargé du Projet de réalisation et réhabilitation 
des Bornes Fontaines et Forages 
 
Ministre du Plan et de la Coopération International (MPCI) 
-Monsieur Omar SANE Administrateur Civil, Chef de Division ASIE – Sud- Est,  
 
JICA Sénégal 
-Monsieur Masaharu SHIBUYA, Adjointe au Représentant Résident 
-Monsieur Mamadou NDOME, JICA Sénégal 
 

     
 

 
T. NAGANUMA 

Japan Techno Co., Ltd 
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JAPAN TECHNO CO., LTD.
FLOS BLDG, HATAGAYA 2-19-7, SHIBUYA-KU, Tokyo 151-0072, Japan

TEL +81-3-6703-0510 FAX +81-3-3373-5751 e-mail: jat-tyo@jat.co.jp

Le 30 mai 2016

Certificat d’Achèvement
« Travaux de construction de bornes fontaines »

Titre du Projet： Coopération de Suivi pour le Projet d’Accroissement de la Production d’Eau Potable
dans la Capitale en République de Guinée

Nom et adresse du Client:
Agence Japonaise de Coopération Internationale
1-6th floor, Nibancho Center Building, 5-25, Niban-cho, Chiyoda-ku, Tokyo, Japon

Nom et adresse du Contractant:
Entreprise de Construction Plomberie & Electricité (EPELGUI)
Lambanyi commune de Ratoma BP :4372

Date et Numéro du Contrat
Le Contrat Original: le 12 Juin 2015 / No 6-04015
Le Premier Amendement du Contrat: le 21 décembre 2015
Le Deuxième Amendement du Contrat: le 10 avril 2016

Le Consultant pour le projet susmentionné, certifie par la présente que le Contractant EPELGUI a
effectivement achevée:

Achèvement de trente-cinq (35) Bornes Fontaines

Par conséquent, le Contractant est en droit de recevoir le paiement finale correspondant au montant de
Soixante-quinze mille cent vingt-huit euros (75 128,00 €) conformément à l’article 7.2 Calendrier de
paiement, (3) Paiement final du Contrat.

Masatoshi IWAMOTO
Consultant en Chef
Japan Techno Co., Ltd.
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